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Tighten the battery compartment screw

4.4 Brightness Settings: Figure 6

The optic consists of 10 brightness levels: Levels 1
and 2 are night vision settings, while Levels 3 to 10
are daylight settings. Level 1 is the lowest setting,
and 10 is the brightest.

after the optics is powered off.

Nach der Aktivierung blinkt das Fadenkreuz einmal.
Nach der Deaktivierung blinkt das Fadenkreuz
zweimal.

4.4 Helligkeitseinstellungen, siehe Abbildung 6
Die Optik verfiigt iiber 10 Helligkeitsstufen: Stufe

8. Anzeige bei niedrigem Batteriestand

Bei zu niedriger Batteriespannung blinkt das
Fadenkreuz pro Minute innerhalb einer Sekunde
dreimal. Bitte die Batterie rechtzeitig austauschen.
9. Speicherfunktion

Figure 5;

La fonction de détection de mouvement est activée
par défaut.

Lorsque l'optique est allumée, appuyez deux fois
rapidement sur le bouton "-" et maintenez-le

5. Installation, voir Figure 8;

6. Réglage a zéro, voir Figure 9;

Le réglage en dérive (gauche/droite) ou en
élévation (haut/bas) est de 1 MOA par clic.

7. Remplacement de la batterie, voir Figure 10.
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1. Especificaciones del producto, consulte la
Tabla 1

2. Descripcion general del producto, consulte la
Figura 1

3. Retire la pelicula aislante para su uso,
consulte la Figura 2

4. Instrucciones de funcionamiento:

4.1 Encendido, consulte la Figura 3

Encendido manual: Presione cualquier boton para
encender la Optica.

Encendido automético (predeterminado): con la
deteccion de movimiento habilitada, Osight C se
activara automaticamente cuando se detecte
movimiento.

4.2 Apagado, consulte la Figura 4

Apagado manual: Presione los botones "+"y "-"
simultaneamente durante mas de 0,5 segundos
para apagar la Optica.

Apagado automatico (predeterminado): Con la
deteccién de movimiento activada, la dptica se
apagara automaticamente si permanece inmavil
durante 3 minutos.

4.3 Deteccion de movimiento, consulte la
Figura 5

La deteccion de movimiento esta activada por
defecto y es la configuracion Gptima para una
mayor duracion de la baterfa y facilidad de uso.
Para activar o desactivar la deteccién de
movimiento: Asegiirese de que Osight C esté
activado y, a continuacion, mantenga pulsado el
botdn "-" durante mas de 3 segundos para activar

Al seleccionar la deteccion de movimiento, la
reticula parpadeara una vez.

Al desactivarla, la reticula parpadeara dos veces.
4.4 Ajustes de brillo, consulte la Figura 6

La dptica consta de 10 niveles de brillo: los niveles
1y 2 corresponden a la vision nocturna, mientras
que los niveles 3 a 10 corresponden a la luz diurna.
El nivel 1 es el mas bajo y el 10, el més brillante.
Presione el boton "+" para aumentar el brillo y el
botdn "-" para disminuirlo.

Al'intentar seleccionar un ajuste de brillo inferior a
1 0 superior a 10, la reticula parpadeara una vez
para avisar al usuario que se ha alcanzado el brillo
minimo 0 maximo.

4.5 Seleccion de reticula, consulte la Figura 7
Con Osight C activo, mantenga presionado el botén
"' durante més de 3 segundos para cambiar entre
las tres configuraciones de reticula: Punto +
Circulo, Punto, Circulo y Osight C alternaré entre
cada 2 segundos mientras el boton "-" permanezca
presionado.

Punto+Circulo es la reticula predeterminada, que
incluye tanto el punto de 3 MOA como el circulo de
32 MOA.

5. Como instalar, consulte la Figura 8

6. Ajuste a cero, consulte la Figura 9

El ajuste de deriva (izquierda/derecha) o elevacion
(arriba/abajo) es de 1 MOA por clic.

1. Reemplazo de la bateria, consulte la Figura
10

8. Indicacion de bateria baja:

parpadea tres veces por segundo, con intervalos de
un minuto. Reemplace la bateria lo antes posible.
9. Funcion de memoria:

El brillo, la deteccion de movimiento, la seleccion
de reticula y el estado de encendido/apagado
utilizados anteriormente se memorizaran después
de que se apague la Gptica.
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(IT) Italiano

Specifiche del prodotto: Tabella 1
2. Panoramica del prodotto: Figura 1

3. Rimozione della pellicola isolante per I'uso:
Figura 2

4, Istruzioni per l'uso:
4.1 Accensione: Figura 3

Accensione manuale: premere un pulsante
qualsiasi per accendere l'ottica.

Accensione automatica (impostazione predefinita):
con il rilevamento del movimento abilitato, Osight C
si attiva automaticamente quando viene rilevato un
movimento.

4.2 Spegnimento: Figura 4

contemporaneamente i pulsanti "+" e "-" per oltre
0,5 secondi per spegnere l'ottica.

ione

p con il ril ito del
attivato, l'ottica si spegne automaticamente se non
viene utilizzata per 3 minuti.

4.3 Rilevamento del movimento: Figura 5

I rilevamento del movimento & attivo per
impostazione predefinita ed & Iimpostazione
ottimale per la durata della batteria e la facilita
duso.

Per attivare o disattivare il rilevamento del
movimento: assicurarsi che Osight C sia acceso,
quindi premere due volte e tenere premuto il
pulsante "-" per pitl di 3 secondi per attivare o
disattivare il ril to del movimento.
Quando & selezi il il del movimento,
il reticolo lampeggera una volta.

Quando il rilevamento del movimento € disattivato,
il reticolo lampeggera due volte.

4.4 Impostazioni di luminosita: Figura 6

L'ottica & composta da 10 livelli di luminosita: i
livelli 1 e 2 sono impostazioni per la visione
notturna, mentre i livelli da 3 a 10 sono
impostazioni per la visione diurna. Il livello 1 &
limpostazione pili bassa e il 10 & la pit luminosa.
Premere il pulsante "+" per aumentare la
luminosita e il pulsante "-" per diminuirla.
Quando si tenta di selezionare un‘impostazione di
luminosita inferiore a 1 o superiore a 10, il reticolo
lampeggera una volta per avvisare l'utente del

17

massima.

4.5 Selezione del reticolo: Figura 7

Con Osight C attivo, tenere premuto il pulsante "-"
per oltre 3 secondi per passare da un‘impostazione
all'altra del reticolo: Punto+Cerchio, Punto,
Cerchio e Osight C si alternano ogni 2 secondi
finché il pulsante "-" rimane premuto.

Dot+Circle & il reticolo predefinito, con sia il punto
da 3 MOA che il cerchio da 32 MOA.

5. Come installare: Figura 8

6. Azzeramento: Figura 9

La regolazione della derivazione (sinistra/destra) o
dell'elevazione (su/git) & di 1 MOA per clic.

1. Sostituzione della batteria: Figura 10

8. Indicazione di batteria scarica:

Quando la batteria & troppo scarica, il reticolo
lampeggia tre volte in un secondo a intervalli di un
minuto. Si prega di sostituire la batteria al pid
presto.

9. Funzione di memoria:

La luminosita, il ril to del movi la
selezione del reticolo e lo stato di accensione/speg-
nimento utilizati in precedenza verranno
memorizzati dopo lo spegnimento dell'ottica.
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1. Productspecificaties: Tabel 1 Wanneer Bewegingsdetectie is uitgeschakeld, het dradenkruis drie keer binnen een seconde met 2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863. The full text of the EU declaration of conformity is ayailable atthe directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, to Osight ppmduct ever experiences any issues ywe
2. Productoverzicht: Figuur 1 knippert het dradenkruis twee keer. tussenpozen van een minuut. Vervang de batterij following internet address: https://www.olight.com/download protect human health and the environment, you should dispose of your waste equipment at a . . -
promise to take care of it. If we are unable to repair
3. Verwijder de isolatiefolie voor gebruik: 4.4 Helderheidsinstellingen: Afbeelding 6 onmiddellik. designated collecton point for the recycling of WEEE, appointed by the government or local * Do notingest the battey, s there is a Chemical your product, we will promplly replace it with 2
Afbeelding 2 De optek bestaat uit 10 helderheidsniveaus: 9. Geheugenfunctie: FCC compliance statement authorites. Proper disposal and recyclifg will help prevent potential negative consequences to Bum Hazard. product in perfect working condition, which vil be of
. L ) ¢ A > ) . ) ) o ' f the FCC 0 - followi . the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more « This product contains a coin/button cell battery. I or b lue. Th defects i
4. Gebruiksaanwijzing: Niveau 1 en 2 zijn nachtzichtinstellingen, terwijl De eerder gebruikte helderheid, bewegingsdetectie, This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: information about the location as well a3 terms and conditions of such collecton points - equal or better value. The warranty covers defects in
4.1 Aan: Mbeelding 3 niveau 3 tot 10 daglichtinstellingen zijn. Niveau 1 is dradenkruisselectie en aan/uit-status worden (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including ) * If the coin/button cell battery is swallowed, it can material and workmanship under normal  use,
_ ) de laagste instelling en 10 is de helderste. opgeslagen nadat de optiek is uitgeschakeld. interference that may cause undesired operation. cause severe internal burns in just 2 hours and excluding loss, theft, ~deliberate damage, or
Handmatig Aan: Druk op een willekeurige knop om Druk an de knop “<+” om de helderheid & Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the userls authority to ADEPOSER A DEPOSER can lead to death. cosmetic damage. For complete warranty
de optiek in te schakelen. ruk op de knop "+ om de helderheid te operate the equipment. Ce appareil et \ARETSNIELLEET . K d used batteri from child information, please visit osight.com.
Automatisch aan (standaard): Als verhogen en op de knop “-" om de helderheid te bonppare eep new and used batteries away from children.
N L ) . X i « If the batt rtment d\ 1t cl
Bewegingsdetectie is ingeschakeld, wordt Osight C verlf'agen o Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to|part 15 of the ?:Eets:ls:l;lr: est ou sect?rel? :gpcﬂgritr:ze;rodﬂ: Qr?d i:js it away USA Customer Support
automatisch geactiveerd als er beweging wordt Ais je een helderheidsinstelling lager dan 1 of hoger FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This Y from children cs@osight.com
gedetecteerd. dan 10 prqbeertte selecteren, knlppert het equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the Points de collectd sur www.quefairedemesdechets.fr « Ifvou think I nth I For other countries and regions, please
42 Uit Afbeelding 4 dradenkruis eenmaal om de gebruiker te instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interfgrence will not Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil ! you think batteries might have been swallowed contact Global Customer Support
o R waarschuwen dat de minimale of maximale occur in a particular installation. If this equipment doeg cause harmful interference to radio or television reception,|which can be or placed InSIde_any part of the body, seek contact@osight.com
:‘"ﬁ_‘:ﬂ!i?": Drudk deukgoppendJr en 7d helderheid s bereikt. determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the immediate medical attention. ‘
egelikertyd langer dan 0, seconden In om e 45 Dradenkruisselectie: Afbeelding 7 following measures: » Do not replace the battery with an incorrect type osisiHT

optic uit te schakelen.

Automatisch uit (standaard): Als
Bewegingsdetectie is ingeschakeld, wordt de optiek
automatisch uitgeschakeld als deze 3 minuten lang
onbeweeglijk blijft.

4.3 Bewegingsdetectie: Afbeelding 5

Bewegingsdetectie is standaard ingeschakeld en is
de optimale instelling voor de levensduur van de
batterij en gebruiksgemak.

0m bewegingsdetectie te schakelen: Zorg ervoor
dat Osight C ingeschakeld is en houd de knop "-"
vervolgens gedurende meer dan 3 seconden
ingedrukt om bewegingsdetectie in of uit te
schakelen. 19

Houd, met Osight C actief, de knop "-" meer dan 3
seconden ingedrukt om te wisselen tussen de drie
dradenkruisinstellingen: Dot Cirkel, Dot, Cirkel, en
Osight C zal elke 2 seconden wisselen zolang de
“~"knop ingedrukt blijft.
Dot+Circle is het standaard dradenkruis, met
zowel de 3 MOA Dot als de 32 MOA Circle.
5. Hoe te installeren: Afbeelding 8
6. Nulstelling: Afbeelding 9
Windcorrectie (links/rechts) of elevatie
(omhoog/omlaag) aanpassing is 1 MOA per klik.
1. Batterij vervangen: Figuur 10

20
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-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and re
-Connect the equipment into an outlet on a circuit differ
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technicia

ISED Notice

This device complies with Industry Canada's ICES stand
(1) this device may not cause interference, and (2) this
that may cause undesired operation of the device.

Cet appareil est conforme aux normes ICES d'industrie Cal

(1) I'appareil nedoit pas produire de brouillage, et (2) I'ufilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptitjle d'en compromettre le fonctionnement.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a I3 norme NMB-003 du Canada.

eiver.
nt from that to which the receiver is connected.
n for help.

lard(s). Operation is subject to the following two conditions:
device must accept any interference, including interference

ada. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes;

little as 2 hours.
+ KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN.

+ Seek immediate medical attention if a battel

inserted inside any part of the body.

A5

+ INGESTION HAZARD: This product contains g button cell or coin battery.
» DEATH or serious injury can occur if ingested.
+ A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical Burns in as

J

TUBE

is suspected to be swallowed or

that can defeat a safeguard, such as certain
types of lithium batteries.

* Do not dispose of the battery in fire, a hot oven,
or by crushing or cutting it, as it may result in an
explosion.

* Leaving a battery in an extremely high

p (] g can result

in an explosion or the leakage of flammable liquid
or gas.

« Battery subjected to extremely low air pressure
may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Designed by OSIGHT INC. in Arizona

4330 W Chandler Blvd, Suite 4 Chandler, AZ 85226
Manufacturer:

Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No. 6
Zhongnan Road, Chang'an Town, Dongguan City,
Guangdong, China.

Made in China

CAN ICES-003 (B) / NMB-003 (B)

&
CEFC
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